
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT SPRINGFIELD XD 4"
-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021740
Mfr. No.: CTS440B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299196513

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COP 3 Slot Holster von Galco entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist und korrekt verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichere Handhabung: Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie sich im Holster
befindet. Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass die Waffe entladen ist.
Richtige Platzierung: Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem und sicher ist. Achten Sie
darauf, dass es nicht an Stellen getragen wird, wo es zu Verletzungen führen kann.
Verwendung des Sicherheitsriemens: Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsriemen ordnungsgemäß
befestigt ist, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeidung von Verwicklungen: Achten Sie darauf, dass der Gürtel und andere Kleidungsstücke nicht in
das Holster geraten, um ein sicheres Ziehen der Waffe zu gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters. Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4".
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzug und das Visier sicher im Holster
liegen.
Verwenden Sie den Sicherheitsriemen, um die Waffe zu sichern.
Um die Waffe zu entnehmen, lösen Sie den Sicherheitsriemen und ziehen Sie die Waffe sanft heraus.
Achten Sie darauf, dass Sie während des gesamten Vorgangs die Mündung in eine sichere Richtung
halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es so entsorgt wird,
dass es keine Gefahren für andere darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn Sie Fragen oder Bedenken zur
Sicherheit oder Nutzung des Holsters haben. Achten Sie darauf, die geltenden Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und
regelmäßige Überprüfungen durchzuführen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
stehen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster for your Springfield XD 4". This safety instruction guide provides
essential information to ensure safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before use
to understand the safety features and precautions associated with your product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe use with your firearm. Always follow basic firearm
safety rules when using this product.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice, follow
the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on any safety alerts or recalls related
to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or holstering your
firearm.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use the holster if it is compromised.
Ensure that the tension screw is properly adjusted to provide adequate retention of the firearm.
Always use the holster in accordance with its intended design (strong side or crossdraw).
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture, which could
affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's cant (angle) according to your preference (buttforward, crossdraw, or neutral cant).
Ensure that the holster fits securely on belts up to 1 3/4" wide.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
Adjust the tension screw near the trigger guard to achieve the desired retention level.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand, and with the other hand, draw the firearm
straight up from the holster.
Practice drawing in a safe environment to become familiar with the motion.

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
With the firearm pointed in a safe direction, carefully slide it back into the holster.
Confirm that the firearm is seated properly before releasing it.

Maintenance:

Clean the holster with a damp cloth and mild soap as needed. Avoid harsh chemicals.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of this product, please follow local regulations regarding the disposal of leather and other materials.
Do not incinerate the holster. Instead, consider recycling or donating it if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any productrelated inquiries, please refer to the manufacturer's contact details provided with your purchase.
Ensure you have the product model and any relevant information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COP 3 Slot Holster.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Holster Cop 3 Slot de Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Cop 3 Slot ™ de Galco. Ce guide vous fournira des informations importantes pour
assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient endommager le cuir.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsque vous utilisez le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le réglage de tension près de la garde de la détente pour assurer une rétention adéquate de l'arme.
Ne tirez pas sur l'arme à feu lorsque celleci est dans le holster.
Utilisez la sangle de sécurité pour protéger la hausse de l'arme à feu.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner une chute ou un déplacement de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Assurezvous que la ceinture est suffisamment serrée pour maintenir le holster en position.
Vérifiez que le holster est orienté dans la direction souhaitée (avant, tir croisé ou neutre).

Utilisation du Holster :

Placez votre arme à feu dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez la tension à l'aide de la vis près de la garde de la détente pour un maintien optimal.
Utilisez la sangle de sécurité pour sécuriser la hausse de l'arme.
Pour retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sûr, puis retirezla doucement du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Ne brûlez pas le holster en cuir, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez
toujours votre holster de manière responsable.
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COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa aseen vahingoittumisen tai vahingoittaa käyttäjää.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä jännityspulttisäätö haluamasi pidon saavuttamiseksi.

Käyttö

Aseta ase holsteriin liipaisimen suojan puolelle.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
Poista ase holsterista hitaasti ja varovasti, jotta vältät vahingot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset kierrätys ja jätteenkäsittelyohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina mahdollisia kysymyksiä varten.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.


